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may only be replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG

@]
( YnpasnasawoTo 000pygBaHe MOXe A3 Ce MOAMEHs Cawo OT

ksanuduuupar nepcoan (camo ot cepau3 Ha Kobi). CS Ridici zafizeni méize byt vyménéno pouze kvalifikovanym
persondlem (pouze servis Kobi). DA Forkoblingen ma kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobi service). DE Das
Betriebsgerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL O eforhiapog
ehéyyou popel va avtikadiotatat pévo anod efedikeupiévo mpoowiko (povo aro aépfic Kobi). ES El equipo de
control solo puede ser sustituido por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET Juhtseadet tohib vahetada ainult
kvalifitseeritud personal (ainult Kobi hooldus). FI Ohjauslaite voidaan vaihtaa vain piteva henkilokunta (vain Kobi-
huolto). FR L'appareillage de commande ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement service
Kobi). HR Upravljacki uredaj smije zamijeniti samo kvalificirano osoblie (samo Kobi servis). HU A vezérlGberendezést
csak szakképzett személyzet cserélheti (csak Kobi szerviz). IT Lalimentatore puo essere sostituito solo da personale
qualificato (solo servizio Kobi). LT Valdymo jrenginj gali keisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV Vadibas
ierici drikst nomainit tikai kvalificéts personls (tikai Kobi serviss). MT It-taghmir ta’ kontrolljista' jinbidel biss minn
persunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL Het voorschakelapparaat mag alleen worden vervangen door ?ekwaﬁﬁceerd
personeel (alleen Kobiservice). PT O equipamento de controlo s0 pode ser substituido por pessoal qualificado (apenas
servico Kobi). RO Echipamentul de control poate fi fnlocuit doar de personal calificat (doar service Kobig). RU
Tlyckoperynupyloliiee YCTPOCTBO MOXET 3aMEHSTHCA TONbKO KBAMMQULIPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TOMbKO CepaiC
Kobi). SK Riadiace zariadenie moze byt vymenené ba kvalifikovanym personalom (iba servis Kobi). SL Krmilno napravo

PL Moiliwos¢ wymiany osprzetu  steruj cegEo jedynie Frzez
wykwalifikowany personel (tylkoprzezserwis Kobi). EN The control gear

R

[ahko zamenja le usposobljeno osebje (samo servis Kobi). SR Upravljacki uredaj moze zameniti samo kvalifikovano
osoblie (samo Kobi servis). SV Styrutrustningen far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA
llyckoperynioBanbHuii pUCTPIit MOXe 3aMiHIOBaTH MuLLe KBanidikoaHwii nepcoan (nuwe cepsic Kobi).
., - PL Moiliwos¢ wymiany zrédtawiatfa LEDJedEynie przezwykwalifikowany
ﬁ : - :_ personel (tylko przez serwis Kobi). EN The LED light source may only be
= A T8 | replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG Caetnnthus
n3TouHmk LED Moxe fia ce nomens caMo ot kBanuduuupat nepconan
(camo ot CGEBMZ Ha Kobi). CS Svételn?’ zdroj LED méze byt vyménen pouze kvaHﬁkovanE\]m persondlem (pouze servis
Kobi). DA LED-lyskilden ma kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobi service). DE Die LED-Lichtquelle darf nur
von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL H myf wtoc LED pmopel va
avrikabioTatat povo ano e€eldikeujiévo mpoownikd (ovo ano oéppic Kobi). ES La fuente de luz LED solo puede ser
sustituida por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET LED-valgusallikat tohib vahetada ainult kvalifitseeritud

personal (ainult Kobi hooldus). FI LED-valonlahteen saa vaihtaa vain pateva henkilkunta (vain Kobi-huolto). FR La
source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement service Kobi). HR LED izvor
svjetla smije zamijeniti samo kvalificirano osoblje (samo Kobi servis). HU A LED fényforrds cseréjét csak szakképzett
személyzet végezheti (csak Kobi szerviz). IT La sorgente luminosa LED puo essere sostituita solo da personale
qualificato (solo servizio Kobi). LT LED Sviesos Saltinj ?aﬁ keisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV LED
qaismas avotu drikst nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kobi serviss). MT Is-sors tad-dawl LED jista’ jinbidel biss
minn persunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL De LED-lichtbron mag alleen worden vervangen door geiwaliﬁceerd
personeel (alleen Kobi service). PT A fonte de luz LED s0 pode ser substituida por pessoal qualificado (apenas servico
Kobi). RO Sursa de lumind LED poate fi fnlocuita doar de personal calificat (doar service Kobi). RU Caertommogtbiii
JICTOYHHK CBETA MOXKET 3aMEHSTHCSA TONIbKO KBANMOULMPOBAHHIM niepcotanon (tonbko cepauc Kobi). SKZdroj svetla
LED moze byt vymeneny iba kvalifikovanym Eersona’\om (iba servis Kobi). SL LED vir svetlobe lahko zamenja le
usposoblieno osebje (samo servis Kobi). SR LED izvor svetla moze zameniti samo kvalifikovano osoblie (samo l<obi
servis). SV LED-fjuskallan far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA Caitnogionte fxepeno
C8iTNa MOXKe 3aMiHioBaTH NuLLe KBaNiGIKOBAHMIA nepcoHan (nuwe cepaic Kobi).

( ) PL Zasilanie 230V AC. EN 230V AC power supply. BG 3axpanare 230V AC. CS Napdjeni 230V AC. DA 230V
230V~ | AC syamforsyning. DE 230V AC Stromversorgung. EL TpogoBoata 230V AC.ES Aimentacion 230V AC. ET
50Hz 230VACtoiteallikas. FIZ30V AC virtalahde. AlimentaﬂonZ30VAC.HRNapaEn]eZ3OVAC.HUBOVAC
= tdpellétds. IT Alimentazione 230V AC. LT 230V AC maitinimas. LV 230V AC barosana. MT Provvista ta'
energija 230V AC. NL 230V AC voedin% PT Alimentacao 230V AC. RO Alimentare 230V AC. RU Mutaxe 2308 AC. SK
Napdjanie 230V AC. SL Napajanje 230V AC. SR Napajanje 230V AC. SV 230V AC stromforsdrjning. UA Xunents 230BAC.

PL Natezenie pradu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboten Tok. CS Provozni proud. DA
W Driftsstram. DE Betriebsstrom. EL PeGpia hettoupylag. ES Corriente de funcionamiento. ET T66vool. FI
e | Kayttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di
\__ funzionamento. LT Darbiné srové. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrijfsstroom. PT
Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabounii Tox. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR
Radna struja. SV Driftstrom. UA Pobounii crpym.

( Y PL Wspdtczynnik przesuniecia fazowego przy mocy Pon. EN Power factor at rated power. BG
€COSP | Koednuent Ha mowpocTTa npu Homuwanka Mowoct. €S Ucinik pfi jmenovitém vykonu. DA
Effektfaktor ved nominel effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL %UVIE)\EOU’K 100G 0TV
(_DF_J ovouuonkq woyo. ES Factor de potencia a potencia nominal. ET Vimsustequr nimivaimsusel. FI
Tehokerroin nimellisteholla. FR Facteur de puissance a puissance nominale. HR Faktor snage pri nazivnoj snazi. HU
Teljesitménytényez névleges teliesitménynél. IT Fattore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas
esant vardinei galiai. LV Jaudas koeficients pie nominalas jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-qawwa nominali. NL
Vermo%ensfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na poténcia nominal. RO Factor de putere la putere
nominald. RU Ko3duuyent mowrocTvt npu HomutansHoid wowsocn. SK Ucinnik pri menovitom vykone. SL Faktor
moi pri nazivni moci. SR Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV Effektfaktor vid nominell effekt. UA Koediuient
NOTYKHOCTI NPU HOMIHANbHIA NOTYXHOCTI.

-20°C PL Zakres temperatury otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [uanason Ha oxontara
PP TeMneEaTypa. CS  Rozsah  okolni teploty. DA Omgivende temperaturomrade. DE
40°C Umgebungstemperaturbereich. EL Eopog SspuOKgaoiac neptpartovroc. ES Rango de temperatura

ambiente. ET Umbritseva temperatuurivahemik. FI Ympariston \a’mpéﬁ\a-a\ue.FRPIa%edetempérature
ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti homérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
ambiente. LT Aplinkos temperatiiros diapazonas. LV Apkartéjas temperatiras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
ambjentali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [lnana3o Temneparypsl okpyxaoweii cpenbi. SK Rozsah okolite] teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseq temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [liana3on Temnepatypu.

PL1Klasa ochronnosci - izolacja podstawowa + uziemienie (PE). Wymaga przewodu ochronnego. EN Class
I protection - basic insulation + grounding (PE). Protective conductor required. BG I knac Ha 3aupra -
0CHOBHa U30MaLys + 3a3emsBare (PE). V13uckea 3awnren nposopuk. €S Tridaochrany |- zkladnfizolace

+uzemnéni(PE).VyiaduLeochrannévodiE.DAKlasse\beskytte\se-gsrundisolermg+jordforbindelse(PE).
asisisolierung + Erdung (PE).

Kraever beskyttelsesleder. DE Schutzklasse | - chutzleiter erforderlich. EL Khaon
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npootaotag | - Baotkr povwon + yelwon (PE). Anarteltat aywyds mpootaciag, ES Clase de Frotecdén | - aislamiento
badsico + conexidn a tierra (PE). Requiere conductor de proteccion. ET Kaitseklass | - pahiisolatsioon + maandus (PE).
Vajalik kaitsejuht. FI Suojausluokka | - peruseristys + maadoitus (PE). Suojajohdin vaaditaan. FR Classe de protection |-
isolation de Lase +mise & la terre (PE). Conducteur de J)rotecﬂon requis. HR Klasa zastite | - osnovna izolacija +
uzemijenje (PE). Potreban zatitni vodic. HU . érintésvédelm osztdly - alap szigete\és + foldelés (PE). Véddvezetd
szitkseges. IT Classe di protezione | - isolamento base + messa a terra (PE). Richiede conduttore di protezione. LT |
apsaugos Klase - pagrinaing izoliacija + jzeminimas (PE). Reikalingas apsauginis laidas. LV | aizsardzibas Klase - pamata
izolacija + zeméjums (PE). Nepieciesams aizsar%vads. MT Klassi | ta' protezzéoni -izolament baziku + ertjar (PE). Jehtieg
konduttur protettiv. NL Beschermingsklasse | - basisisolatie + aarding (PE). Beschermingsgeleider vereist. PT Classe de
Erotegéo |- isolamento bdsico + ligagdo a terra (PE). Requer condutor de protecdo. RO Clasa | de protectie - izolatie de

azd + Tmpamantare (PE). Necesitd conductor de protectie. RU | knacc 3awuTsl - 0CHOBHas u30naLysl + 3a3emnetme
(PE). Tge vercs 3auutHbli npoontuk. SK Trieda ochrany | - zdkladnd izolécia + uzemnenie (PE). Vyzaduje ochranny
vodic. SL Razred zascite | - osnovna izolacija + ozemljitev (PE). Zahteva zascitni vodnik. SR Klasa zastite | - osnovna
izolacija + uzemljenje (PE). Potreban zastitni provodnik. SV Skyddsklass | - grundisolering + jordning (PE). Skyddsledare
kravs. UA I kniac 3axucTy - ocHoBHa i3onsuis + 3a3emnents (PE). MoTpiben 3axucHuii nposinHuk.

PL Oprawa jest przystosowana do montazu na powierzchniach normalnie palnrth oraz nadaje sie do

srodowisk 0 podwyiszonzm ryzyku pozaru (np.z nagromadzeniem pytu). EN The fuminaire is suitable for

mounting on normalg lammable surfaces and for environments with increased fire risk (e.g. dust

accumulation). BG OceTuTentoro 1410 € NOAXOASLIO 33 MOHTAX Bbf)xy HOPMANHO 3ananumi
MOBBPXHOCTH 133 CPeMIA C NOBULIEH PUCK OT Noxap (Hanp. HaTpyneane Ha npax). €S Svitidlo je vhodné pro montdZ na
normalné horlavé povrchy ado prostiedise zvySenym rizikem pozéru (napr. hromadém’prachui, DA Armaturet er eqnet
til montering pa normalt braendbare overflader og til miljger med gget brandrisiko (f.eks. stavophobning). DE Die
Leuchte st fiir die Montage auf normal entflammbaren Oberflachen sowie fiir Umgebungen mit erhchter Brandgefahr
geeignet (2. B. Staubansammlungen). EL To ¢wriotikd eivar kataMnho yia tonoBetnon oe kavovika ebghexteg
emdaveteg kat yia mepuarhovra jie augnpévo kivouvo mupraytdg (my. ouoatwpeuor oxovng). ES La luminaria es apta
para montaje sobre suEerﬁcies normalmente inflamables y para entornos con maror riesgo de incendio (E. e.
acumulacion de polvo). ET Valqusti sobib paigaldamiseks tavaliselt siittivatele pindadele ning korgendatud tuleohuga
keskkondadesse (nt tolmu kogunemine). FIanIaism soveltuu asennettavaksi normaalisti syttyville pinnoille seaé
ymparistdiin, joissa on kohonnut palovaara (esim. pélyn kertyminen). FR Le luminaire convient pour un montage sur
des surfaces normalement inflammables et dans des environnements présentant un risque accru d'incendie (par ex.
accumulation de poussiere). HR Svjetiljka je prikladna za montazu na normalno zapaljive povrsine i za okruzenja s
povecanim rizikom od pozara (npr. nakupljanje prasine). HU A Ia’mﬂatest normalisan gydlékony feliletekre szerelhetd,
és fokozott tiizveszély(i kornyezetben is hasznalhato (pl. porfelhalmozddas esetén{. IT L'apparecchio ¢ adatto al
montaqgio sy superfici normalmente infiammabili e in ambienti con maggiore rischio di incendio (es. accumulo di
polvere). LT Sviestuvas tinkamas montuoti ant jprastai degiy paviriy bei aplinkoje, kurioje yra padidinta gaisro rizika
(pvz. dulkiy kaupimasis). LV Gaismeklis ir piemérots montazai uz normali uzliesmojosam virsmam un vidés ar
paaugstinatu ugunsqreka risku (piem. puteklu uzkrasanas). MT [I-luminarju huwa adattat ghall-immuntar fug ucuh
normalment fiammabbli u ghal ambjenti b'riskju akbar ta” nar (ez. akkumulazzjoni ta' trab). NL De armatuur is geschikt
voor montage op normaal brandbare opperviakken en voor omgevingen met verhoogd brandgevaar (bijv.
stofophoping). PT Aluminaria é adequada para montagem em superficies normalmente inflamaveis e para ambientes
com maior risco de incéndio (ex. acumulagdo de p6). RO Corpul de iluminat este adecvat pentru montaj pe suprafete
normalinflamabile si pentru medii cu risc crescut de incendiu (ex. acumulare de praf). RU CaetnnbHu npeHasaye
[0S MOHTAXA HA HOPMANIbHO BOCTNAMEHSEMbIX HOBeFXHOCTﬂX #t NOAXOUT ANSI CPEfL C NOBbILICHHbIM EMCKOM
Bo3ropatis (Hanpumep, ckonneie nbinn). SK Svietidlo je vhodné na montdz na normélne horlavé povrchy a do
prostredi so zvySenym rizikom poziaru (napr. nahromadenie prachu). SL Svetilka je primerna za montazo na normalno
gorljive povrsine in za okolja s povecanim tveganjem pozara (nEr. nabiranje prahu). SR Svetiljka je pogodna zamontazu
na normalno zapaljive povrsine iza okruzenja sa povecanim rizikom od pozara (npr. nakuplianje prasine). SV Armaturen
ar lamplig for montering pa normalt brannbara ytor och for miljoer med okad brandrisk (t.ex. dammansamling). UA
CBITUABHMK MPU3HAYEHNIA NS MOHTAXY HA HOPMANbHO 3aiMACTUX NOBEPXHSX | NIAXOMUTb NG Cepenosuuy i3
NIBHLLEHUM PH3UKOM MOXEXT (HANPUKNaA, HAKOMMUEHHS nuny).

PL Wyréb WSﬁéT racuje z dodatkowymi Sciemniaczami oswietlenia. EN The product is compatible with
@ additional \i% t dimmers. BG poykTsT e chBMeCTUM ¢ oNbAHUTENHI AuMepH 3a ocseTnexme. CS
VWrobek je kompatibilni s pridavnymi stmivaci osvétleni. DA Produktet er kompatibelt med ekstra

lysdempere. DE Das Produkt ist mit zusatzlichen Lichtdimmern kompatibel. EL Tonpoi6v eivat oupifard
e mpoabeTous pooatates dwriopov. ES El producto es compatible con requladores de luz adicionales. ET Toode
thildub taiendavate valqusrequlaatoritega. FFTuote on yhteensopiva lisahimmentimien kanssa. FR Le produit est
compatible avec des variateurs d’éclaira%e supplémentaires. HR Proizvod je kompatibilan s dodatnim prigusivacima
rasvjete. HU A termék kompatibilis tovabbi fényerdszabalyzokkal. IT Il prodotto & compatibile con dimmer aggiuntivi.
LT Gaminys suderinamas su papildomais Sviesos requliatoriais. LV Izstradajums ir saderigs ar papildu apgaismojuma
dimmeriem. MT Il-prodott huwa kompatibbli ma’ dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het product is compatibel met
extra lichtdimmers. PT O produto é compativel com requladores de luz adicionais. RO Produsul este compatibil cu
variatoare Su{)h’mentare de lumind. RU W3nenve comecTimo ¢ fononkuTensHoiuu caetoperynstopamit. SK Vyrobok
LS kompatibilny s dodatocnymi stmievacmi osvetlenia. SL lzdelek je zdruZljiv z dodatnimi zatemnilniki osvetlitve. SR
roizvod je kompatibilan sa dodatnim dimerima osvetljenja. SV Produkten dr kompatibel med extra ljusdimmers. UA
Bupi6 cymicHwit 13 fORaTKOBAMM CBITNOPETrYNSTOPAMH.

PL Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego oraz zewnetrznego. EN Product intended for indoor

and outdoor use. BG [popyKTbT e npefHasHauen 3a bTpeluHa u BbHWHa ynoTpeba. CS Produkt urceny

provnitfnfivenkovni pouzitf. DA Produktet er beregnet til indendars og udendars brug. DE Produkt fiir

den Innen- und AuBenbere\'chEgTeeignet. EL Mpoiov katahnho yia eowtepk kat §wreptkr xpron. ES
Producto apto para uso interior y exterior. ET Toode sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes. FI Tuote soveltuu
sisé—&a ulkokdyttoon. FR Produit destiné a un usage intérieur et extérieur. HR Proizvod namijenjen za unutarnju i
vanjsku uporabu. HU A termék beltéri és kiiltéri haszndlatra alkalmas. IT Prodotto adatto all'uso interno ed esterno. LT
Produktas tinkamas naudoti viduje ir lauke. LV Produkts paredzets lietosanai telpas un arpus telpam. MT Prodott
adattat ghall-uzu gewwa u barra. NL Product geschikt voor gebruik binnen en buiten. PT Produto adequado para uso
interior e exterior. RO Produs destinat utilizdriiin interior si exterior. RU Vi3genue npepHasHaueHo And BHyTpexHeron
HapyxHoro ucnons3osanus. SK Produkt urceny navndtorné aj vonkajsie pouitie. SL 1zdelek je namenjen za notranjo
inzunanjo uporabo. SR Proizvod namenjen za unutrasnjui spoﬂia§nju upotrebu. SV Produkten ar avsedd forinom- och
utomhusbruk. UA Bupib npu3Haueruii ing BHTPILIHH0TO Ta 30BHILIHBOTO BUKOPUCTAHHS.

PL Nieprzeznaczone do oswietlenia akcentowego. EN Not intended for accent Iiﬂhtmg, BG He e
X nipefHa3Hauero 3a akLenTHo ocsetnenme. CS Neni urceno pro akcentové osvétleni. DA lkke beregnet til
| accentbelysning. DE NichtfUrAkzentbe\euchtunE geeignet. EL Aev npoopiCetat yia wriopo eudaans.
90° ) ES No destinado a iluminacion de acento. ET Ei ole maeldud aktsentvalgustuseks. FI Ei tarkoitettu
korostusvalaistukseen. FR Non destiné a 'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU
Nem alkalmas hangstlyvildgitdsra. IT Non destinato all‘illuminazione d'accento. LT Neskirta akcentiniam apsvietimui.
LV Nav paredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mahsub ghal dawl ta" accent. NL Niet bedoeld voor
accentverlichting. PT Nao destinado a iluminagdo de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He
npefHasHaveHo ng akuerTHoro ocselerns. SK Nie je urcené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za
poudarjeno osvetlitev. SR Nije namenjeno za akcentno osvetljenje. SV Inte avsedd for accentbelysning. UA He
MPH3HAYEHO 179 AKUEHTHOTO OCBITNEHHS.

1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated lifetime. BG Homuranen excnnoarauuoret xusor. €S Jmenovitd
Zivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotic owdpewa {wig. ES Vida dtil
nominal. ET Nim'\eluiia, FI Nimelliskayttoika. FR Durée de vie nominale. HR Nazivni vijek trajanja. HU
Névleges élettartam. IT Durata nominale. LT Vardiné eksploatavimo trukmeé. LV Nominalais kalposanas

laiks. MT Hajja nominali, NL Nominale levensduur. PT Vida dtil nominal. RO Duratd de viatd nominald. RU
HomuransHbiit cpok cnyx0el. SK Menovita zivatnost. SL Nazivna zivljenjska doba. SR Nazivni vek trajanja. SV Nominell

livslangd. UA HomixanbHuii Tepwin cnyxou.

Antal taend/sluk-cyklusser far fejl. DE Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL ApiBig kokhwy

evepyoroinonc/anevepyonoinang mow and fABn. ES Numero de ciclos de encendido/apaﬁado antes
de fallo. ET Sisse-/valjalulitustsiiklite arv enne riket. FI K\&tkentéiaksoien maard ennen vikaantumista. FR Nombre de
cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ukljucivanja/iskljucivanja prije kvara. HU Kapcsoldsi ciklusok
szama meghibdsodds elGitt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima del quasto. LTJjun?imo/Ejungimo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta” ¢ikli mixghul/mitfi
qabel fisara. NL Aantal aan/uit-cycli véor storing. PT Nmero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numrul
ciclurilor pornire/oprire inainte de defectare. RU Konnyectso unknos sxnouerus/sbikniodenis 1o otkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cyKler fore fel. UA KinbKiCTb LukniB YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS! 70 BIIMOBK.

E PL Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed silng strugg wody (100 |/min). EN Dust-tight product. Protection

PL Liczba cykli wtacz/wytacz poprzedzajaca awarie. EN Number of switchmlg cycles before failure. BG
@\ bpoit unknu Ha BrnoyBaHe/u3kniousane npeau nospena. CS Pocet spinacich cykld pred poruchou. DA

against powerful water jets (100 |/min). BG [TpaxoHenpoHuLaem npoayKT. 3aLuTa cpelily CunHa BOAHa

c7pyst (1001/min). €S Prachotésnyvyrobek. Ochrana proti ane’muEroudu vody (1001/min). DA Stavtaet

produkt. Beskyttelse mod kraftige vandstrdler (100 I/min). DE Staubdichtes Produkt. Schutz ?egen
starke Wasserstrahlen (100 [/min). EL Zteyavo ot okovn) npoidv. Mpootacia and 10)10p0u’c nidaxeg vepou (100 1/
min). ES Producto herméticoal Eolvo. Proteccién contra chorros potentes de agua (1001/min). ET Tolmukindel toode.
Kaitse tugeva veejoa eest (100 I/min). F1 Polytiivis tuote. Suojaus voimakkailta vesisuihkuilta (100 I/min). FR Produit
étanche a la poussiere. Protection contre les puissants jets d'eau (100 |/min). HR Proizvod otporan na prasinu. Zastita
od snaznog mlaza vode (1001/min). HU Porallo termék. Viédelem erds vizsugr ellen (100 I/min). IT Prodotto a tenuta
dipolvere. Protezione contro otenti?ettid’acqua (1001/min). LT Dulkéms nepralaidus gamin s,Apsau%anuostipHos
vandens sroves (100 1/min). LV Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba pret spéciqu dens straklu (100 1/min).
MT Prodott issigillat kontra t-trab. Protezzjoni kontra gettiget qawwija tal-lma (100 I/min). NL Stofdichtfroduct.
Beschermin? tegen krachtige waterstralen (100 |/min). PT Produto estanque ao pd. Protecdo contra jatos fortes de
dqua (100 [/min). RO Produs etans la praf. Protectie impotriva jeturilor lQutem'\ce e apd (100 |/min). RU
MbinexenpoxmLaenoe u3nenme. 3awyra ot cunboii cpyusogsl (100 n/unH). S Prachotesny’vgrobok.Ochranaproﬁ
silnému pradu vody (100 |/min). SL Prahotesen izdelek. Za§éita‘)3red mocnim curkom vode (100 1/min). SR Proizvod
otgoran na prasinu. ZaStita od jakog mlaza vode (100 1/min). SV Dammtét produkt. Skydd mot kraftiga vattenstrélar
(1001/min). UA TunonenporukHwit Bupi6. 3axucT ig cunbHoro ctpymens sogu (100 1/xe).

PL Odpornosc na uderzenia o energii 5 J. EN Resistance to impacts of 5. BG YcToiungocT Ha yaapi ¢
etepris 5 . CS Odolnost proti narazu o energii 5 |. DA Modstandsdygtighed mod sted pa 5 |. DE
StobBfestigkeit beieinerEnerlgievaJ.ELAvro 1 o€ KpOOOElCEVépYElGCﬁ. SResistenciaaimEactosde
5]. ET Vastupidavus lodkidele energiaga 5 ). FI Iskunkestavyys 5 | energialla. FR Résistance aux ¢

ocsde5
] HR Otpornost na udarce energije 5). HU 5| ene‘?\aju’ itésekkel szembeni ellendllas. IT Resistenza agli urti di energia
paria5 ). LT Atsparumas 5] energijos smiigiams. LV Izturiba pret triecieniem ar energiju 5 J. MT Rezistenza ghal impatti
ta'5 |. NL Weerstand tegen schokken van 5 J. PT Resisténcia a impactos de 5 |. RO Rezistentd a impact de 5 ). RU
YctoiumsocT k yrapan sHeprueit 5 [x. SK Odolnost L)rot\' ndrazu’s ener%iou 5].SL Odpornost proti udarcem energije
5J. SR Otpornost na udarce energije 5 . SV Motstandskraft mot stétar pa’ |. UA Criiikicts o ynapis exeprieio 5 [Ix.

PL Wspdtczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Wnpexc Ha usetonpenasate. CS Index

Ra | podanibarev. DA Farveqengivelsesindeks. DE Farbwiedergabeindex. EL Aeiicrnc and®oonc ypupdrun. ES
Indice de reproduccidn cromatica. ET Varviesitusindeks. FI Varintoistoindeksi. FR Indice de rendu des

280 ) couleurs. HR Indeks uzvrata boje. HU Szinvisszaaddsi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy
perteikimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituicdo cromdtica. RO Indice de redare a culorilor. RU WHpexc usetonepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Férgatergivningsindex. UA Iipexc nepenasars konbopy.

PL Informacja o zawartosci rteci. EN Mercury content information. BG Vnopmauus 3a coabpiatneto
Ha xusa. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om kvikselvindhold. DE Information zum
Quecksilbergehalt. EL MAnpodopieg yia tnv neptektikotnta oe udpapyupo. ES Informacidn sobre el
9 J contenido de mercurio. ET Teave elavhdbeda sisalduse kohta. FI Tieto elohopeapitoisuudesta. FR
Information sur la teneur en mercure. HR Informacija o sadrzaju Zive. HU Informdcid a higanytartalomrdl. IT
Informazioni sul contenuto di mercurio. LT \nformad"a apie gyvsidabrio kiek'&. LV Informacija par dzivsudraba saturu.
MT Informazzjoni dwar il-kontenut tal-merkurju. NL Informatie over het kwikgehalte. PT Informacao sobre o teor de
merctrio. RO Informatii privind continutul de mercur. RU Wdopmauus o conepxanun prytu. SK Informécia o obsahu
ortuti. SL Informacija o vsebnosti Zivega srebra. SR Informacija o sadrZaju Zive. SV Information om kvicksilverinnehall.
UA IHdopmaLis npo BuicT pryTi.
(/) PL Symbol recyiingu. EN Recycling symbol. BG Ciweon 3a pewnknupasie. €S Symbol recyklace. DA
Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Yufolo avaxikhwong. ES Simbolo de reciclaje. ET
Ringlussevotu simbol. FI KierrétysstboIi. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU
PAP U{rahasznos{ta’sije\,ITSimbo\odir'\dcaggio.LTPerdirbimosw’mboIis.l. Parstrades simbols. MT Simbolu
tar-riciklagg. N Reczdm symbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cuwgon nepepaborku. SK
Symbol recyklacie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cimeon niepepo6ki.

[ uncToTa - u3xBbPASiATE 0TNagbLUTe B Kowyeto. CS Udrzujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA

( ‘h ) PL Dbaj o czystos¢ - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste ina bin. BG MMazete

@ Hold rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfille in den Milleimer werfen.
\ BV 1 J EL Awtnpeire tv kaBapiotna - netate ta anoppippata atov kabo. ES Mantenga lalimpieza - tire los

residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake Eétmed prigikasti. FI Pida puhtaana - havit jatteet roskakoriin.
FR Gardez propre - jetez les déchets ala Eoubelle. R Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u kos za smece. HU Tartsa
tisztdn - dobja a hulladékot a szemetesbe. IT Mantieni pulito - getta i rifiuti nel cestino. LT Laikykites Svaros -
iSmeskite atliekas j Siuksliadéze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertné. MT Zomm nadif - armi
|-iskart fil-landa. NL Houd schoon - gooi afvalin de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixote do
lixo. RO Pstrati curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniopaiite unctoty - Boibpacsiaiire otxogs! 8 ypHy. SK
Udrziavajte Cistotu - odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohranjajte cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte
(istocu - bacajte otpad u kantu za smece. SV Hall rent - kasta avfall i papperskorgen. UA [1baiire npo uuctory -
BUKMAATE BIAXOAM Y CMITHUK.
PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczeristwa, zdrowia i ochrony Srodowiska. EN The
product meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG
MpoaykTbT 0Tr0BapA Ha 3uckBauaTa Ha EC 33 e30nacHocT, 3apase 1 0nassawe Ha okonHaTa
cpena. CS Vyrobek sﬂﬁuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostredi.
DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerhed, sundhed og miljgbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
Anforderungen an gicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpoidv r[)\r,poi ¢ anawroel g EE yia v
aodahew, Tv uyeta kat v npootaota tou nepuBahhovtoc. ES El producto cumple los requisitos de fa UE en materia
desequridad, saludy proteccion del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise- jakeskkonnakaitsenduetele.
Fl Tuote tayttaa EUsn turvallisuus-, terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
I'UE en matiére de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
sigurnost, zdravlje i zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU biztonsdgi, egészséqiiqyi és kornyezetvédelmi
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-sahfa u I-protezzjoni tal-
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, sandtatea si protectia mediului. RU Wsgenue cootserctayet tpebosanmsm EC no besonackoctw,
0XpaHe 3110p0Bbst 1 3awuTe okpyxaiueit cpersl. SK Produkt splna poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sakerhet, halsa och
miljoskydd. UA Bupi6 sinnosinae Bumoram €C L1ofio Ge3neu, 0XopoHy 310POB'S Ta 3aXUCTy LOBKINAS.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



Oprawa zawiera Zrdfo $wiatta o lasie energetycznej: B.

UWAGA!

« Montaz urzadzeniaz widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajaceqo jest zabroniony.

« Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z
obowiazujacymi przepisami i normami.

« Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami BHP.

« Przed montazem, konserwacja lub serwisem nalezy bezwzglednie odfczy¢ zasilanie. Czyscic suchg,
miekkg szmatka. Nie stosowac agresywnych Srodkow czyszczacych.

* Urzadzenie moze byc podiaczone wyfacznie do sprawnej instalaci elektrycznej.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowuj instrukcje.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnadci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instruki.

» Montaz i podigczenie moga byc wykonywane wytacznie przez personel z uprawnieniami elektrycznymi.
Konieczne jest przestrzeqanie wlasciwego podfaczenia przewodu zasilajgceqo. Jego niewtasciwe
podfaczenie grozi trwatym uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przytaczeniowy).

« Urzgdzenie posiada wysoki stopier ochrony przed wodg i pytem przy zachowaniu prawidiowego
montazu.

» Specyfikacja zasilacza DALI dostepna jest na stronie internetowe] wwwkobipl.

« Duie linie sterujgce DALI 53 odwracalne biegunowo.

« Urzadzenie sterujgce tej oprawy odwietleniowej nie jest przeznaczone do obstugi przez uzytkownika;
dostep do urzadzenia sterujacego moze byc realizowany wytgcznie przez producenta, autoryzowany
senwis lub osobe wykwalifikowana.

czarny - DALI czerwony - DALI; niebieski - N; brazowy - L; Zotto-zielony - PE;

Ten symbol wskazuje, ze zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewfasciwa utKI'\zacia moze
mmm skutkowac natozeniem kar oraz byc szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty
wymagajg odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac do wyznaczonych punktow zbidrki. Informacje na temat punktdw
zbidrki udzielajg whasciwe wiadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. Zquty sprzet mozna réwniez zwrécic
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja
na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie zlokalnym dystrybutorem.

m The luminaire contains alight source with energy efficiency class: B.

WARNING!

« Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

« Installation is permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance
with applicable requlations and standards.

* Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

« Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft
cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

» The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

« Under no circumstances should the luminaire be covered with any material.

« Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

» The manufacturer shall not be liable for damage resulting from failure to follow these instructions.

« Installation and connection may only be carried out by qualified electrical personnel. Proper
connection of the power supply cable is required. Incorrect connection may result in permanent
damage to the device (see wiring diagram).

» The appliance provides a high degree of protection against water and dust when installed correctly

« The specification of the DALI power supply is available on the website wwwkobipl

« The two DALI control lines are polarity-reversible.

« The control gear of this luminaire s not intended to be operated by the user; access to the control
gear may only be carried out by the manufacturer, an authorised service centre or a qualified person.

black - DAL; red - DAL blue - N: brown - L; yellow-green - PE;

This symbol indicates that waste electrical and electronic equ'\ﬁment must be collected se arately. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may result
'mmmm i penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery andrecycling in accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing a new
product of the same type and in equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

m (OCBETUTENHOTO TANIO ChiTbPX M3TOYHMK HA CBETIMHA C eHEPrIeH Knac: B.

MPEAYNPEXXTEHUE!

* MoHTaXbT Ha YCTPOICTBO C BIIVMM MOBPENM 110 KOPTYCA WM 3aXPaHBaLLMS kaben e 3abpaen.

* MoHTabT € ONYCTUM CaMO BbPXY HOPMATHO 3AMaNyMK WA HE3AManuMH OBbPXHOCTH, CITIACHO
[e/iCTBaLLMTE PA3NOpendi  CTaHIAPTHL.

* MoHTax®bT Tpa08a [ Ce 138bpLLIBA CbTACHO AEVICTBALLMTE U3UCKBAHIA 32 D€30NACHOCT U 3paBe
npy pabora.

« ey MOHTaX, NORAPbIKKA WM CEPBH3 3ATBIKATENHO U3KMI0YETE 3axpaBaHeTo. [ouncTsaiTe
CbC CyXa, MeKa Kbpna. He u3non3saiire arpecuBHy NoyvCTBaLLM NpenapaTk.

* YCTpOICTBOTO MOXE 12 Obfie CBBP3AHO CAMO KbM M3NPABHa ENIEXTPUYECKA IHCTanaLM.

 [pvt HuKaKB 0OCTOATENCTBA HE NOKPHBAIATE OCBETUTENHOTO TANO C KAKBBTO U 13 € MaTepHan.

* 3ana38a Ce MIPaBOTO Ha TexHUUeCki Npomeny. CoxpaHsBaiiTe MHCTPYKLATA.

« 1pOU3BOAUTENAT He HOCH OTFOBOPHOCT 33 LIIETH, MPOU3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha HaCTOAATa
VHCTPYKUMS.

« MOHTAX(®T Y CBBP3BAHETO MOT [13 CE U3BBPLUBAT CaMO OT KBAMMQMLYPAH ENeKTPOTEXHUYECKH
nepcoHan. HeobxomMo e MpaBAHO CBbP3BaHE Ha 3axpaHBaLLWs kaben. HenpasunHoTo CBbp3BaHe
MOXe fia I0BEfe 70 TPaiiHO YBPEXTIaHE Ha YCTPOICTBOTO (BINK CxeMaTa Ha CBbP3BaHE).

* Ype/bT OCUrypsiBa BICOKa CTEMEH Ha 3aLLMTa CPLLY BOKA Y MIPaX MY MPABUMEH MOHTAX.

+ Cnewnduraumata Ha DALI 3axparBaHeTo e focTbiHa Ha yebeaiiTa wwmikobipl.

« [lgete ynpasnagau nuHun DAL ca c 0bpaTuma nonsipHocT.

* YaBNABaLLOTO YCTPOIACTBO HA TOBA OCBETUTENHO TANIO HE € MIPEAIHA3HAYEHO 3 00CNY)KBaHE OT
noTpeGUTENs; OCTBABT [0 HETO MOXE 1A Ce U3BbPLUBA CAMO OT MIPOM3BOTMTENS, OTOPU3HPAH
CEPBII3 VM KBANHAULMPAHO TIHLLE.

yepeH - DAL yepser - DAL v - N; kads - L; xbnTo-3enen - PE;

T3t CUMBON N0KA383, Ue OTNABLUTE OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bOpyBaHe TPsOBa fia ce CboupaT

aa3ﬂ8ﬂHO,ﬂp0ﬂyKTMTe, 0003HaYeHH C TO31 CUMBON, He TPAOBA 3 Ce M3XBBPIST 3a€[HO C OUTOBMTE OTNAABLM.
' HENPABHNHOTO U3XBLPNSIHE MOXE A3 A0BEAE A0 CAHKLMH M [13 BB BPEAHO 33 OKONHATA CPEAA M YOBELLKOTO
3npase. TakuBa MPORYKTM W3NCKBAT MOAXORALO TPeTUpaHe, OMOM30TBOPSBAHE M PELMKIMPaHe CbrAacHo
nevictaaugute pasnopeabu. OTnagbuuTe OT enekTPHYECKO U eNeKTPOHHO 000pyaBaHe Tpa0Ba Aa ce npeaasar 8
onpegienenuTe 33 TOBa MyHKTOBE 33 CbOUPaHe. MH%OpMauMﬂ 33 NyHKTOBET 33 CbOMpaHe Moxe fa nonyynTe oT
MECTHUTE BNACTU /AW OT THPrOBLMTE Ha TaKoBa 000pyABaHe. M13n0n38aroTo 060pyABaHe MOXe CbLio Aa bbpe
BbPHATO Ha MPOJaBayua NPK 3aKyNyBaHE HA HOB MPOMYKT OT CblUMA BT 1 B EKBUBANEHTHO KOMMYECTBO. Tesn
pa3nopenoy ce NpunaraT B CTPaHaTa, B KOATO MPOMYKTLT € NYCHAT HA Na3apa. 33 AOMbAHATENH] MHAOPMAUMS Ce
CBbPXETE C MECTHUS AUCTPHOYTOP.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti: B.

UPOZORNENi!

« Montd? zaffzen( s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjecto kabelu je zakdzana.

« MontdZje povolena pouze na normdiné hoflavém nebo nehoflavém podkladu v souladu s platnymi
pedpisy a normami.

« Montdz musf byt provedena v souladu s platnymi predpisy BOZP.

« Pred montdZf, idrzbou nebo servisem vZdy odpojte napdjent. Cistéte suchym, mékkym hadfikem.
NepouZivejte agresivni Cisticf prostredky.

« Zafizeni smi byt pripojeno pouze k funkéni elektrické instalaci.

« ' Z4dném pripadé nesmi byt svitidlo zakryto jakymkoli materidlem.

« Technické zmény vyhrazeny. Uschovejte ndvod.

« \ljrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto ndvodu.

« MontdZ a pripojeni smi provadét pouze kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je nutné sprdvné
pripojent napdjectho kabelu. Nesprdvné pripojeni miiZe vést k trvalému poskozeni zaffzenf (viz
schéma zapojent).

* Spotrebic poskytuje vysoky stupefi ochrany proti vodg a prachu pri sprévné instalaci.

« Specifikace DALI napdjectho zdroje je dostupnd na webowych strankdch wwwkobipl.

« Dvé fidici linky DALI majf zaménitelnou polaritu.

« Ridicf zafizeni tohoto svitidla neni urceno k obsluze uzivatelem; pristup k nému méize mit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo kvalifikovand osoba.

Cerny - DALJ; Cerveny - DALI; modrd - N; hnédd - L; Zlutozelend - PE;

Tento symbol znamend, Ze odpadnf elektrickd a elektronickd zafizen musf byt shromazdovdna oddélené,

\yrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Nespravna
'mum’ [ikvidace miize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Tyto wyrobky vyZadujf
odpovidajici zpracovdnf, vyutfa recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadnf elektrickd a elektronickd zafizenfje
nutné odevadat na urcena sbérnd mista. Informace o sbérnjch mistech poskytujf mistni fady nebo prodejci téchto
zaffzent. Pouzité zafizeni Iz také vratit prodejci pfi nakupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanovent platfv zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsfinformace kontaktujte mistniho distributora.

m Armaturet indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse: B.

ADVARSEL!

 Installation af enheden med synlige skader pa hus eller forsyningskabel er forbudt.

« Installation er kun tilladt pa normalt braendbare eller ikke-braendbare overfladeri overensstemmelse
med geeldende regler og standarder.

« Installationen skal udfares i overensstemmelse med gzldende arbejdsmiljgregler.

+ Afbryd strammen far installation, vedligeholdelse eller service. Rengar med en ter, blad klud.
Brug ikke aggressive rengaringsmidler.

« Enheden md kun tilsluttes en funktionsdygtig elektrisk installation.

« Armaturet md under ingen omstzendigheder deekkes med noget materiale.

+ Rettil tekniske zndringer forbeholdes. Gem vejledningen.

« Producenten er ikke ansvarlig for skader som falge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Installation og tilslutning md kun udfares af kvalificeret elektrisk personale. Korrekt tilslutning af
forsyningskablet er pakraevet. Forkert tilslutning kan medfere permanent skade pd enheden (se
tilslutningsdiagram).

+ Apparatet giver en hj grad af beskyttelse mod vand og stav, nr det er korrekt installeret.

« Specifikationerne for DALI-stremforsyningen findes pd www.kobipl.

« De to DALI-styreledninger er polaritetsuafhzngige.

+ Styringen i dette armatur er ikke beregnet il betjening af brugeren; adgang ma kun udfares af
producenten, autoriseret service eller en kvalificeret person.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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sort - DALI; rad - DALI; bla - N; brun - L; qul/gren - PE;

Dette symbolangiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skalindsamles separat. Produkter merket med

dette symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
'm0 vre skadelig for miljset og menneskers sundhed. Sadanne produkter kreever korrekt behandling,
genvinding og genanven else i overensstemmelse med gaeldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pa udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kab af et nyt produkt af samme
tyEeogitHsvarende maeane.Disse bestemmelser gaelderi detland, hvor produktet er bragt iomstning. Kontakt den
lokale distributer for yderfigere oplysninger.

m Die Leuchte enthdlt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: B.

WARNUNG!

+ Die Montage eines Gerdts mit sichtbaren Schdden am Gehduse oder Netzkabel st verboten.

« Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberfléchen geméB
geltenden Vorschriften und Normen zuldssig.

+ Die Montage muss gemaR den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« VlorMontage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen,
weichen Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

« Das Geréit darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

+ Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

« Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

« Installation und Anschluss dirfen nur von qualifiziertem Elektrofachpersonal durchgefiihrt werden.
Der Netzanschluss muss korrekt ausgefiihrt werden. Ein falscher Anschluss kann zu dauerhaften
Schéden am Gerét fithren (siehe Anschlussplan).

« Das Geréit bietet bei ordnungsgemaBer Installation einen hohen Schutzgrad gegen Wasser und Staub.

* Die Spezifikation des DALI-Netzteils ist auf der Website wwwkobipl verfiigbar.

« Die beiden DALI-Steuerleitungen sind polaritétsunabhéngig.

+ Das Betriebsgerdt dieser Leuchte ist nicht fir die Bedienung durch den Benutzer vorgesehen;
der Zugang darf nur durch den Hersteller, einen autorisierten Service oder eine qualifizierte
Person erfolgen.

schwarz - DALI; rot - DALI; blau - N; braun - L; gelb-griin - PE;

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerte getrennt gesammelt werden missen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dirfen nicht mit dem Hausmilll entsorEt werden. Eine
mmm UnsachgemaBe Entsorqung kann zu Geldstrafen fiihren und schadlich fir Umwelt und menschiiche Gesundheit
sein. Solche Produkte erfordern eine an?emessene Behandlung, Rickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den
Fe\tenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerdte sind an dafir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
nformationen dber Sammelstellen erteilen die zustandigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerdte.
Altgerate konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkaufer
2uriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fiir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den ortlichen Vertriebspartner.

To QUTOTIKG TEPLEYEL TINYT HUITAS e evepyetaxr khdon;: B.

MPOEIAONOIHEH

* H eykardotaon ouokeuns pie epdaveis {nuég oto mepiBhnua i oto kahwbdio tpododoatag
anayopeveTaL.

« H eykataotaon emrpénetar povo oe Kavovika eOAEKTES 1 pn ebdAekTeS emdaveleg abpdwva
IL€ TOUG LoYUOVTEG KaVOVIOHOUG KaL poTud.

* H eykatdotaon mpéneL va mpaypatorole{tat aijiuwva He Toug Loy UovTES Kavoviopolg uyelag
kaL acdketac.

« Mptv an6 v eykatdatacn, suvtipnon 1 emokeur anocuvdeate v Tpododooia. KaBapilete
J1€ aTeyvo, lahakd mavi. Mnv ypnatyonoteite emBetika kaBapioikd.

* H auakeur pnopet va ouvdeBel povo oe owatd Aetroupyoloa nAektpiki eykatdotaon.

« Y¢ kapia nepimrwon) Oev MPEMeL va KaADMTETAL TO QWTIOTIKO e OMOLOAATIOTE UKD,

* Me T emdohan eyvikwv alhayov. Quhdgee ¢ 0dnyies.

» O kataokeuaotrig Oev dépet euBivn yia (e mou MPOKGTTOUY Ao jun Tripnon Twv 0dNyLLv.

* Heykatdotaon katn advdeon npénet va mipaypatonololvrar j1ovo and ke tdikeupiévo nhextpohoyikd
mpoawko. Anattettar owo aivdeon ou kahwdiou Tpododoatag. H eapayiévn aivdeon pmopet
va mpokahéaeL poviyn PAaBn ot cuakeun (BA. Orcypaypia oivdeans).

» H ouakeur mapéxet udnhd fabué npoatactag ané vepo kat akdvn otav eykabiotatal owotd.

+ Qunpodiaypades Tou tpododotikot DAL eivar draBéatie atnv 1otooehida wwwkobipl

» OudUo ypaypeéc ehéyyou DALI éyouv avaotpéun mohwéta.

» 0 e€omhiopoc ehéyyou Tou pwioTikod devmpoopiletatyia xprion ané tovypraty: nnpdopaon oe
QUTOV ETITETETALIOVO OTOV KaTAOKeLaoTr}, o e5ouctodoTnievo aeppis r o eEelikeujiévo Tojo.

1a0po - DALL kaxkxvo - DALL; ke - N; kadé - L; kirpworpdoto - PE;

To_odpBolo auté unobewviel ott ta andPhnta nhektpuol kar hektpovikod ekomhioyiol mpémel va

ouhhéyovtatywptotd. Ta npoi6vra nou dépouy autd o avjBoo dev emepenetat va anoppimtoviar palf pe
' 10 010K aN0PPipaTa. H axatdhnhn andppubn propet va emudépet kupwoeis karvaeivatemBhapric yiato
neptBarhov kattnv avBpuwrvn vyeia. Tanpoiovta auta anatrodv kataAnAn eneéepyacta, avaktnon katavaxukAwon
obpdwva e TvioydouoavopoBeota. TaandPhntanhextpikod kat n)\EKIPOVLKOUEEon)\lcuoUnpénswanapa&éovmt
oe kaBoplopéva anpeia ouhhoyrc. H)\qpo?oplﬁc OYeTikd yie Ta onpeta oukhoyig napéyoviar and ¢ appodieg
TOMIKE apYEC 1 and Toug mwhntég Tou ebomhiopou autou. O ypnatpomoupévog efomhiopog propel emiong va
€moTpadel otov M} katd Ty ayopd véou npoidvrag Tou dlou Thnov kat o€ 10odGvapn nooétra. Ot batdterg
QUTEG LY 00LY 0T YWPa oou To Poiv dlatéBnike aTnv ayopd. lia mepLoadTEPES TANPOGOPLE EMKOWWVAGTE HE TOV
TOMIKO Blavopea.

Laluminaria contiene una fuente de uz con clase energética: B.

jADVERTENCIA!

« Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacidn estd
prohibida.

« Lainstalacion solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables,
de acuerdo con la normativa vigente.

« Lainstalacion debe realizarse de acuerdo con la normativa de sequridad y salud laboral.

« Antes de la instalacion, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacidn. Limpiar con un
pafio seco y suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo solo puede conectarse a una instalacin eléctrica en correcto funcionamiento.

+ Bajo ninguna circunstancia se debe cubrir [a luminaria con ningtin material.

» Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

« Elfabricante no se hace responsable de os daffos derivados del incumplimiento de estas instrucciones.

« Lainstalaciony conexion solo pueden ser realizadas por personal eléctrico cualificado. Es necesario
realizar una correcta conexion del cable de alimentacidn. Una conexidn incorrecta puede provocar
dafios permanentes en el dispositivo (véase esquema de conexion).

« El aparato proporciona un alto grado de proteccién contra el agua y el polvo cuando estd
correctamente instalado.

« Laespecificacion de la fuente de alimentacidn DALI estd disponible en el sitio web wwwikobi.pl.

« Las dos lineas de control DALI son reversibles en polaridad.

« Elequipo de control de esta luminaria no estd destinado a ser manipulado por el usuario; el acceso
al mismo solo puede ser realizado por el fabricante, un servicio autorizado o una persona cualificada.

negro - DAL, rojo - DAL azul - N; marrdn - L; amarillo-verde - PE;

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacién
e’ incorrecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacién y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vigente. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recoFida designados. La informacidn
sobre los puntos de recogida la proporcionan las autoridades locales competentes o fos distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usados también pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para mds
informacidn, pngase en contacto con el distribuidor local.

Valqusti sisaldab valqusallikat energiatShususe klassiqa: B.

HOIATUS!

+ Seadme paigaldamine, mille korpusel véi toitekaablil on nahtavaid kahjustusi, on keelatud.

+ Paigaldamine on lubatud ainult tavaparaselt pélevatele voi mittepdlevatele pindadele vastavalt
kehtivatele eeskirjadele ja standarditele.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele tsdohutusnduetele.

« Enne paigaldust, hooldust véi remonti tuleb toide kindlastivaljaliilitada. Puhastada kuiva, pehme
lapiga. Mitte kasutada agressiivseid puhastusvahendeid.

« Seadet tohib tihendada ainult tokorras elektripaigaldisega.

« Mingil juhul ei tohi valqustit katta dhegi materjaliga.

+ Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

+ Tootja eivastuta kahjude eest, mis tulenevad kdesoleva juhend eiramisest.

+ Paigaldust ja ihendamist tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektripersonal. Toitekaabel tuleb
lhendada igesti. Viale tihendus vdib pahjustada seadme piisiva kahjustuse (vt ihendusskeem).

+ Seade tagab dige paigalduse korral kérge kaitseastme vee ja tolmu eest.

« DAL toiteallika spetsifikatsioon on saadaval veebilehel wwwikobipl.

+ Kaks DALIjuhtliini on polaarsusest séltumatud.

« Selle valqustijuhtseade ei ole mdeldud kasutaja poolt kisitsemiseks; juurdepads sellele on lubatud
ainult tootjale, volitatud hooldusele vdi kvalifitseeritud isikule.

must - DALJ; punane - DALI; sinine - N; pruun - L; kollakasroheline - PE;

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmeid tuleb koguda eraldi. Selle sL’lmboHﬂa

margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
' ahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja
ringlussevottu vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Elektri- ja elektroonikaseadmete Eétmed tuleb dle anda selleks
ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktiJe kohta annavad kohalikud omavalitsused vai selliste
seadmete miijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miiijale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavaarses koguses.
Need séitted kehtivad riigis, kus toode turule viidi. Taiendava teabe saamiseks vatke dhendust kohaliku edasimiiijaga.

m Valaisin sisdlté valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: B.

VAROITUS!

« Valaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on ndkyvid vaurioita, asentaminen on kielletty.

« Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttyméttomille pinnoille voimassa olevien
maardysten ja standardien mukaisesti.

+ Asennus on suoritettava voimassa olevien tydturvallisuusméardysten mukaisesti.

« Irrota virta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmell liinalla. Ald kaytd
voimakkaita puhdistusaineita.

« Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkdasennukseen.

+ Valaisinta ei saa missdan olosuhteissa peittaa millaan materiaalilla

« Qikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan. Silytd ohje.

« Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



« Asennuksenia kytkenndn saa suorittaa vain patev shkgalan henkilosto. Virtakaapeli on litettava
aikein. Virheellinen liiténtd voi aiheuttaa laitteen pysyvan vaurioitumisen (ks. kytkentakaavio).

« Laite tarjoaa korkean suojaustason vettd ja pélyd vastaan, kun se on asennettu oikein.

« DALI-virtaldhteen tekniset tiedot ovat saatavilla verkkosivulla wwwkobi.pl.

* Kaksi DALI-ohjauslinjaa ovat napaisuudesta rippumattomia.

« Tamén valaisimen ohjauslaite ei ole tarkoitettu kayttdjan kisiteltavaksi; siihen padsy on sallittu vain
valmistajalle, valtuutetulle huollolle tai patevalle henkilélle.

musta - DALI; punainen - DAL; sininen - N; ruskea - L; keltavihred - PE;

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivat saa joutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen hvittaminen voi 'Lohtaa sakkoihin ja olla haitallista
'mmm ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edeHKttévét asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
kierratysta voimassa olevien saannosten mukaisesti. Sahkd- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sita varten
maarattyihin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jdlleenmyyjilta. Kytetyn laitteen voi myds palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyrppmen tuote vastaavassa
méardssa. Namd mééréKkset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla
yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

m Le luminaire contient une source lumineuse de classe énergétique : B.

AVERTISSEMENT !

« L'installation d'un appareil présentant des dommages visibles sur e boitier ou le cable d'alimentation
est interdite.

« Uinstallation n'est autorisée que sur des surfaces normalement inflammables ou noninflammables,
conformément aux réglementations et normes en vigueur.

» Uinstallation doit étre effectuée conformément aux regles de santé et de sécurité au travail en vigueur.

» Avant l'installation, I'entretien ou la maintenance, débranchez I'alimentation. Nettoyer avec un
chiffon sec et doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« L'appareil ne peut étre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

« Le luminaire ne doit en aucun cas étre recouvert par un quelconque matériau.

* Sous réserve de modifications techniques. Conserver la notice.

« Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

« U'installation et le raccordement ne peuvent étre effectués que par du personnel électricien
qualifié. Le raccordement correct du cable d‘alimentation est requis. Un raccordement incorrect
peut entrafner des dommages permanents a I'appareil (voir schéma de raccordement).

« L'appareil offre un haut degré de protection contre I'eau et fa poussiere lorsqu'il est correctement
installé.

« Les spécifications de 'alimentation DALI sont disponibles sur le site wwwkobi.pl.

* Les deux lignes de commande DALI sont réversibles en polarité.

« 'appareillage de commande de ce luminaire n'est pas destiné a tre manipulé par I'utilisateur
;Iacces ne peut étre effectué que par le fabricant, un service agréé ou une personne qualifiée.

noir - DALI; rouge - DAL; bleu - N; marron - L; jaune-vert - PE;

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés

séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
'mmm €limination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduitsnécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément alaréglementation
envigueur, Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Des informations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les distributeurs de ce type d'équipement. Les équipements usagés peuvent également étre retournés au vendeurlors
de'achat d'un nouveau produit du méme type et en quantité équivaFente. Ces dispositions s'appliquent dans le pays ol
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m Svjetilika sadrzi izvor svjetlosti s energetskim razredorn: B.

UPOZORENJE!

« Ugradnja uredaja s vidljivim oStecenjima kucista ili napojnog kabela je zabranjena.

« Ugradnja|je dopustena samo na normalno zapaljivimili nezapaljivim povrSinama u skladu s vaZecim
propisima i normama.

+ Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazecim propisima zaite na radu.

« Prije ugradnje, odrzavanja il servisa obavezno iskljuite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za tisCenje.

* Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukojem slucaju ne prekrivati svjetiljku bilo kakvim materijalom.

« Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

« Proizvodat ne odgovara za Stete nastale nepoStivanjem ovih uputa.

* Ugradnju i prikljucenje smije izvoditi samo kvalificirano elektrotehnicko osoblje. Potrebno je
pravilno spajiti napojni kabel. Nepravilno spajanje moze dovesti do trajnog oStecenja uredaja
(vidi shemu spajanja).

« Uredaj pruza visok stupan; zastite od vode i prasine kada je pravilno instaliran.

» Specifikacija DALI napajanja dostupna je na web stranici wwwkobipl.

« Dvije DALI upravijacke linije imaju izmjenjiv polaritet.

« Upravljacki uredaj ove svjetiljke nije namijenjen za rukovanje od strane korisnika; pristup je mogu¢
samo proizvodacu, ovlaStenom servisuili kvalificiranoj osobi.

crni - DAL; crveni - DAL, plava - N; smeda - L; Zuto-zelena - PE;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupliati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
'’ re70ltirati novéanim kaznama te Eiti Stetno za okoliS i zdravlje fjudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu
obradu, oporabui recikliranje u skladu s vazec¢im propisima. Otpadna elektriéna i elektronicka oFrema mora se predati
nazato odredena mjesta prikuplianja. \nformacge o mjestima prikupljanja Fru?a]u nadleznalokalna tijelaili prodavatelji
takve opreme. Rabljena oprema moze se takoder vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u
odgovarajucoj kolicini. Ove odredbe primjenjuju se uzemlji ukojojje proizvod stavljen natriste. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom distributeru.

m Aldmpatest energiahatékonysdgi osztdlyd fényforrdst tartalmaz: B.

FIGYELMEZTETES!

« Akésziilék telepitése [ithato burkolat- vagy tapkabel-sériilés esetén tilos.

« Atelepités csak normélisan éghetd vagy nem éghetd feliileteken engedélyezett a hatdlyos
eldirdsok és szabvdnyok szerint.

+ Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi elirdsoknak megfelelden kell evégezni.

« Telepités, karbantartds vagy szervizelés elGitt feltétleniil kapcsolja le a tapfesziltséget. Tisztitsa
szdraz, puha ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitoszereket.

* Akésziilék csak megfeleléen mikodd elektromos haldzathoz csatlakoztathato.

+ Alimpatestet semmilyen kbrilmények kozott nem szabad letakani.

« Amiiszaki valtoztatds joga fenntartva. Orizze meq az ltmutatct.

« Agydrt nem vallal feleldsséget a jelen itmutatd be nem tartdsabol eredd kdrokért.

« Atelepitést és a csatlakoztatdst csak szakképzett villanyszereld végezheti. A tapkdbel helyes
csatlakoztatdsa szikséges. A helytelen csatlakoztatds a készillék tartds kdrosoddsdhoz vezethet
(Iésd a kapcsoldsi rajzot).

« Akészillék megfeleld telepités esetén magas fokii védelmet biztosit viz és por ellen.

« ADALItépeqyséq specifikicicja elérhetd a wwwikobi.pl weboldalon.

« Akét DALl vezérldvezeték polaritdsfiiggetlen.

« Aldmpatest vezérlGeqysége nem a felhaszndld dltali kezelésre készilt; hozzaférést csak a gyartd,
a hivatalos szerviz vagy szakképzett személy végezhet.

fekete - DALI; piros - DALI; kék - N; barna - L; sérga-z6ld - PE;

£z 3 szimbolum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékit elkilonitetten kell

gydijteni. Az ezzel a szimbolummaljeldlt termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal eggﬂtt kidobni.Anem
— megfe\e\(’ia’rtalmat\am’ta’sb\’rsé%wotvonhatmagautén,éska’ros\ehetakdmyezetreésazem eriegészséqre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositast s djrahasznositdst igényelnek a hatdlyos ]oEszabéIyoknak
megfelelden. Az elekiromos és elektronikus berendezések hulladékdt kijelolt gydjthelyeken kell leadni. A
gy(fjt6helyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az ilyen berendezések forgalmazdi adnak téjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipusti és mennyiséq(r dj termék vasdrlasakor a forgalmaznak is visszaadhato. Ezek az elGirdsok abban az
orszagban érvényesek, ahola terméket forgalomba hoztak. Tovabbiinformacioért forduljon a helyi forgalmazdhoz.

‘apparecchio contiene una sorgente luminosa con classe energetica: B.

AVVERTENZA!

« Linstallazione di un dispositivo con danni visibili all'involucro o al cavo di alimentazione & vietata.

« L'installazione & consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in
conformita alle normative e agli standard vigenti.

« U'installazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

« Prima dell'installazione, della manutenzione o dell'assistenza, scollegare I'alimentazione. Pulire
con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergentiaggressivi

« Il dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

« Innessun caso 'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

« Conriserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non & responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presentiistruzioni.

« L'installazione e il collegamento possono essere esequiti solo da personale elettrico qualificato.
E necessario un corretto collegamento del cavo di alimentazione. Un collegamento errato puo
causare danni permanenti al dispositivo (vedere schema di collegamento).

« L'apparecchio garantisce un elevato grado di protezione contro acqua e polvere se installato
correttamente.

« Le specifiche dell'alimentatore DALI sono disponibili sul sito wwiw.kobipl.

« Le due linee di controllo DALI sono reversibili in polarita.

« L'alimentatore di questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte dell'utente; Iaccesso &
consentito solo al produttore, a un centro assistenza autorizzato 0 a personale qualificato.

nero - DALI; rosso - DAL; blu - N; marrone - L; giallo-verde - PE;

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
mmm’ domestici. Uno smaltimento improprio pub comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequatiin conformita alle normative vi%enﬂ. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le
apEarecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cui il prodotto & stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

E Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

NI Sviestus turidviesos Saltinj, kurio energinio efektyvumo lase: B.

JSPEJIMAS!
« Jrenginio su matomais korpuso ar maitinimo laido pazeidimais montavimas draudziamas.
« Montuoti leidziama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirsiy, laikantis galiojanciy teisés akty
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irstandarty.

« Montavimas turi biti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.

« PrieS montavimg, prieZilra ar remont biitina atjungti maitinima. Valyti sausa, minksta Sluoste.
Nenaudoti agresyviy valymo priemoniy.

* Jrenginj galima prijungti tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.

* Jokiu bidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

« Galimi techniniai pakeitimai. [Ssaugokite instrukcijg.

« Gamintojas neatsako uz 7al, atsiradusig nesilaikant Sios instrukcijos.

* Jrengima ir prijungima gali atlikti tik kalifikuotas elektros personalas. Batina tinkamai prijungi
maitinimo kabel}. Netinkamas prijungimas gali sukelti negriztamg jrenginio pazeidima (zr.
prijungimo schemg).

« Tinkamai sumontuotas prietaisas uZtikrina aukStg apsaugos lygj nuo vandens ir dulkiy.

« DALI maitinimo Saltinio specifikacija pateikiama svetainéje wwwkobipl.

+ Dvi DALI valdymo linijos yra nepriklausomos nuo poliskumo.

« SioSviestuvo valdymo jrenginys néra skirtas naudotojo aptarnavimui; prieiga galima tik gamintojui,
autorizuotam servisui arba kvalifikuotam asmenii.

juodas - DAL, raudonas - DALL melyna - N; ruda - L; geltonai zalia - PE;

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati renkamos atskirai. Siuo simboliu

Eaiyméti gaminiai negali buti Salinami kartu su buitinemis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti
'mmmm D3udas ir buti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams bitinas tinkamas apdorojimas,
panaudojimas ir perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jran%os atliekos turi biti
perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacijg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardavéjai. Panaudota jrangg taip pat ?ah'ma qrazinti pardavéjui perkant nauja tos pacios rusies ir
\y?iaveréio kiekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos
informacijos kreipkités j vietinj platintoj.

Gaismeklis satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: B

BRIDINAJUMS!

 lerices ar redzamiem korpusa vai baroSanas vada bojajumiem uzstadisana i aizliegta.

« Uzstadisana ir piefaujama tikai uz normali degosam vai nedegoSam virsmam saskana ar spéka
esosajiem noteikumiem un standartiem.

+ UzstadiSana javeic saskana ar speka esoSajam darba droSibas prasibam.

« Pirms uzstadisanas, apkopes vairemonta obligati atvienojiet barosanu. Tirit ar sausu, mikstu dranu.
Nelietot agresivus tirisanas fidzeklus.

« lerici drikst piesléqt tikai pie darba kartibd esosas elektroinstalacijas.

» Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismekli ar jebkadu materialu.

« Tehniskas izmainas iespéjamas. Saglabajiet instrukciju.

« Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, neievérojot So instrukciju.

» Uzstadisanu un pieslegsanu drikst veikt tikai kvalificats elektrotehniskais personals. Nepieciesams
pareizi piesleqt barosanas kabeli. Nepareizs pieslequms var izraisit neatgriezeniskus erices bojajumus
(skatit pieslaguma shému).

« lerice nodrosina augstu aizsardzibas pakapi pret tideni un putekliem, ja ta ir pareizi uzstadita.

+ DALI baroSanas avota specifikacija ir pieejama timekfa vietné wwwkobi.pl.

+ Abas DAL vadibas linijas ir ar apgriezamu polaritati.

« Sigaismekla vadibas ierice nav paredzétalietotaja apkalposanai; piekjuve tai i atjauta tikai razotajam,
autorizetam servisam vai kvalificétai personai.

melns - DALI; sarkans - DALI; zila - N; briina - L; dzelteni zala - PE;

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu marketus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bit
'mmm Kaitiga videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atqisana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elekironisko iekartu atkritumi janodod tam paredzétajos
savaksanas punktos. Informaciju par savaksanas punktiem sniedz vietejas iestades vai Sadu iekartu tirgotaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu [idzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir laists tirg. Lai ieqdtu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

L-apparat fih sors tad-dawl b'klassi ta' efficjenza energetika: B.

TWISSIJA!

» L-installazzjoni ta’ apparat b'hsara vizibbli fil-kaxxa jew fil-kejbil tal-energija hija pprojbita.

« L-installazzjoni hija permessa biss fuq ucuh normalment fiammabbli jew mhux fammabbli skont
ir-reqolamenti u l-istandards applikabbli

« L-installazzjoni trid issir skont ir-reqoli tas-safifia u s-sigurta applikabbli

» Qabel -installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi |-prowista tal-energija. Naddaf b'drapp
artab u niexef. Tuzax prodotti aggressivi tat-tindif.

* L-apparat jista' jigi konness biss ma installazzjoni elettrika li tahdem sew.

« Taht|-ebda cirkostanza m'qhandu jigi mghotti -Huminarju b'xi materjal.

« Bidliet teknici rizervati. Zomm l-istruzzjonijiet.

« [I-manifattur ma jkunx responsabbli ghal hsara l tirrizulta minn nuqgas ta’ konformita ma’ dawn
l-istruzzjonijiet.

» L-installazzjoni u --konnessjoni ghandhomisiru biss minn persunal elettriku kwalifikat. Huwa meftieq
konnessjoni korretta tal-kejbil tal-energija. Konnessjoni iazina tista' tikkawza fisara permanenti
lill-apparat (ara d-dijagramma tal-konnessjoni).

+ L-apparat jipprovdi livell gholita’ protezzjoni kontra l-ilma u t-trab meta jkun installat b'mod korrett.

« |L-ispecifikazzjoni tal-prowvista ta-energija DALI hija disponibbli fug il-websajt www.kobipl.

« 7-7ewq linji ta" kontroll DALl huma riversibbli il-polarita.
 It-taghmir ta" kontroll ta" dan il-uminarju mhuwiex mahsub biexjigi mmaniggjat mill-utent; l-access
ghalihjista’ jsir biss mill-manifattur, servizz awtorizzat jew persuna kwalifikata.

iswed - DALI; ahmar - DALI; blu - N; kannella - L; isfar-ahdar - PE;

Dan is-simbolu jindika li skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jingabar separatament. Prodotti

mmarkati b'dan is-simbolu majistghux jintremew flimkien ma’ skart gomest'\ku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal
mmm gfial multi u jkun ta' hsara ghall-ambjent u s-safiha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jefitiegu trattament,
irkupru u riciklagg xieraq skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal
f'punti ta’ gbir maghzula. Informazzjoni dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill- eijie?ﬁa ta tali
taghmir. Taghmir uzat jista' wkoll jigi rritornat IiH—bejjie?h meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita
ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-pajjiz fejn il-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni,
ikkuntattja lid-distributur lokali.

De armatuur bevat eenlichtbron met energie-efficiéntieklasse: B.

WAARSCHUWING!

« Deinstallatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabel is verboden.

« Installatie is alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare opperviakken in
overeenstemming met de geldende voorschriften en normen.

« De installatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende veiligheidsvoorschriften.

+ Schakel vacr installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

* Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

+ De armatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

« De fabrikantis niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van deze instructies.

 Installatie en aansluiting mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd elektrisch personeel.
Een correcte aansluiting van de voedingskabel is vereist. Een onjuiste aansluiting kan permanente
schade aan het apparaat veroorzaken (zie aansluitschema).

+ Het apparaat biedt bij correcte installatie een hoge mate van bescherming tegen water en stof.

« De specificatie van de DALI-voeding is beschikbaar op de website wwwkobipl.

* De twee DALI-besturingslijnen zijn polariteitsomkeerbaar.

« Het voorschakelapparaat van deze armatuur is niet bedoeld om door de gebruiker te worden
bediend; toegang is alleen toegestaan voor de fabrikant, een erkende servicedienst of een
gekwalificeerd persoon.

zwart - DALI; rood - DAL blauw - N; bruin - L; geel-groen - PE;

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn %emarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
'mmm’ vi0rden weggegooid. Onjuiste verwijdering kan leiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Der%eﬁjke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in
overeenstemming met de geldende regel?evmg. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden
inEeIeverd bij daartoe aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde
lokale autoriteiten of door verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven
aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product van hetzelfde type en in een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze
bepalingen zijn van toepassin% in het land waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meer informatie
contact op met de lokale distributeur.

Alumindria contém uma fonte de luz com classe energética: B.

Aviso!

« Ainstalacdo de um dispositivo com danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo é proibida.

+ Ainstalacdo s6 é permitida em superficies normalmente inflaméveis oundo inflaméveis, de acordo
com os requlamentos e normas aplicéveis.

« Ainstalacdo deve ser realizada de acordo com as normas de sequranca e satide no trabalho.

+ Antes da instalacdo, manutencdo ou assisténcia, deslique a alimentacdo. Limpar com um pano
seco e macio. Ndo utilizar produtos de limpeza agressivos.

« Qdispositivo s6 pode ser ligado a uma instalago elétrica em boas condicdes.

« Em nenhuma circunstancia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

« Sujeito a alteragdes técnicas. Guarde as instrucdes.

+ O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrucges.

« Ainstalacdo e a ligagdo s6 podem ser realizadas por pessoal elétrico qualificado. E necessdria a
ligacdo correta do cabo de alimentagdo. Uma ligacdo incorreta pode causar danos permanentes
no dispositivo (ver esquema de ligacéo).

+ Qaparelho proporciona um elevado grau de protecdo contra dqua e poeira quando corretamente
instalado.

« Aespecificacdo da fonte de alimentacdo DALI estd disponivel no website wwwkobi.pl.

« As duas linhas de controlo DALI s3o reversiveis em polaridade.

+ O equipamento de controlo desta lumindria ndo se destina a ser operado pelo utilizador; 0 acesso
s pode ser efetuado pelo fabricante, servico autorizado ou pessoa qualificada.

preto - DALJ; vermelho - DALY azul - N; castanho - L; amarelo-verde - PE;

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
' residuos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangges e ser prejudicial para o ambiente e para
asalide humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade com a
legislacdo aplicdvel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrnicos devem ser entreques em pontos de recolha
designados. As informacdes sobre os pontos de recolha sio fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
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aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicdes aplicam-se no
pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

m Corpul de iluminat contine o sursd de lumind cu clasa energeticd: B.

AVERTISMENT!

« Instalarea unuidispozitiv cu deteriordrivizibile ale carcasei sau ale cablului de alimentare este interzisd.

« Instalarea este permisd numai pe suprafete normal inflamabile sau neinflamabile, in conformitate
cu reglementarile si standardele in vigoare.

« Instalarea trebuie realizatd in conformitate cu normele de securitate si sndtate fn muncd.

« Inainte de instalare, intrefinere sau service, deconectati alimentarea. Curdtati cu o lavetd moale
siuscatd. Nu utilizati agenti de curdfare agresivi.

« Dispozitivul poate fi conectat doar fa o instalatie electricd functionald.

« In'niciun caz nu acoperiti corpul de luminat cu niciun material.

« Modificari tehnice rezervate. Pstrati instructiunile.

* Producdtorulnu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

« Instalarea si conectarea pot fi realizate doar de personal calificat in domeniul electric. Este necesard
conectarea corectd a cablului de alimentare. O conectare incorectd poate duce la deteriorarea
permanentd a dispozitivului (vezi schema de conectare).

+ Aparatul oferd un grad ridicat de protectie fmpotriva apei si prafului atunci cnd este instalat corect.

« Specificatia sursei de alimentare DALI este disponibil3 pe site-ul wwwikobipl.

« Cele doud linii de control DALI sunt reversibile din punct de vedere al polaritaii.

negru - DALI; rosu - DAL albastru - N; maro - L; galben-verde - PE;

Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat.
Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Eliminarea
' NeCOTESpUNZAtoare poate duce la sanctiuni si poate fi daundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de
roduse necesitd un tratament, o valorificare i o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile.
eseurile de echipamente electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatii
despre punctele de colectare sunt furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantiiacestor echipamente.
Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzitorului la achizitionarea unui produs nou de acelasi tip si fn cantitate
echivalents. Aceste dispozifi se aplici in fara in care produsula fost introdus pe piat3. Pentru informatii suplimentare,
contactafi distribuitorul local.

m CBETIIbHYK COMEPXMT MCTOUHMK CBETA C KIACCOM 3HEPTo3QexTuBHOCTH: B.

MPEOYNPEXEHUE!"

* YCTaHOBKA YCTPOVICTBA C BUTMMbIMY MOBDEXAEHNAMM KOPNYCa WM KaDENs MUTaHuA 3anpeLLieHa.

* YCTaHOBKA I0NYCKAETCS TONMbKO HA HOPMaNbHO FOPIOYMX WM HETOPIOUMX MOBEPXHOCTSX B
COOTBETCTBIY C AEHCTBYIOLLMMMA HOMaMJt 1 CTaHEGpTaMM.

* YCTaHOBKA J0MKHA BbIMONHATBCS B COOTBETCTBN C TPEOOBAHMAMM OXDaHbl TPYAA.

« [epen yCTaHoBKOM, 0CyKUBAHIEM 1M PEMOHTOM 0053aTENbHO OTKKoUHTE MuTaHwe. OuLaTh
CyXOVt MATKOM TKaHbI0. He Cnonb308aTh arpeccuBHble YMCTALLIME CPEACTBa.

* YCTPOVICTBO MOXET ObITb NOTKMIOUEHD TOMBKO K UCTIPABHOM 3NEKTPHYECKON CETH.

* Hut pu KaKix 06CTOATENbCTBAX HE HaKDbIBAVTE CBETUIIbHUK KaKUM-NIMOO MATEPHANOM.

* TexHuueckue v3veHeHns Bo3MoxHsL. CoXpaHNTe MHCTPYKLMIO.

* [pow3BOIMTENS HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 32 YLLIEO, BbI3BAHHbIIH HECODNIOIEHVEM faHHOI
MHCTDYKUMM.

* YCTaHOBKa M MOBKTIOUEHYE SOMKHbI BbIMOMHSTBCA TONKO KBAMMOMLMPOBAHHbIM JNEKTPOTEXHAUECKIM
nepcoHanom. Heobxopumo npasibHoe nofkrioveHue kabens nuTaris. HenpasunbHoe nosiouenve
MOXET NPUBECTH K HEOOPATUMOMY NOBDEXCHUIO YCTPOVCTBA (CM. CxeMy OTKI0YeHNS ).

« [pv npasunbHoit yCTaHoBKe NPUOOP 0bECNEUMBAET BBICOKYIA YPOBEHb 3ALNTHI OT BOKbI U MbITA.

* Cneuydukaums bnoka nurarus DALI nocTynHa Ha caiite wwwkobipl.

« [1Be nuun ynpaenetis DALI uMeioT 06paTimyio nonsgpHoCTS.

« [TyckoperynmpyloLLiee yCTPOCTBO BHHOTO CBETUTIHHKA He NPEAHa3HaUeHO ANs 0BCyKMBaHNS
NOAB30BaTENEM; FOCTYT K HEMY MOXET OCYLLECTBAFTBCA TONbKO MPOU3BOTMTENEM, BBTOPU30BaHHbIM
CEPBICOM W KBANHAULMPOBAHHbIM CNELMANMCTOM.

uepHblit - DALI; kpacHbiid - DALI; cunuit - N; kopuuHeBbiil - L; xento-3eneHbiii - PE;

[LaHHblii CHMBOII YKa3bIBA€T Ha TO, YTO OTXOfbI HNEKTPUUECKOTO H ANEKTPOHHOTO 000PYAOBAHKS NOLNENAT

Pa3nenbHoMy COOPY. V13nenns, OTMEUEHHbIE THM CUMBONOM, He JOMYCKAETCS YTUTH3MPOBATH BMECTe C
' 0bITOBIMU OTXOAAMY. HEMPaBHTIbHAA Y TIA3ALIA MOXET MIPUBECTI K LITPAOAM It HAHECTH BPEL KDY KAl Lelt
Cpefe 1 330POBbI0 Yenoseka. Takie u3nenus TpebyloT Hagnexalueit 06paboTkH, BOCCTaHOBNEHNS 1 nepepaboTku B
COOTBTCTBUM C [EVCTByIOWMMA HOPMATUBHbIMK TpeboBaHmamu. OTXOmbI 3MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO
000py00BaHHS CReayeT CHaBaT B CIELMANLHO NPEAHa3HAYeHHbIE NYHKTbI cbopa. MHdopMauumio o nyHkTax chopa
MPENOCTABASIOT MECTHbIE OPTaHbl BIACTH UMW MIPOAABLII AaHHOT0 000pynoBaHus. Mcnonb3oanHoe 0bopyaoBakie
TaKHKE MOXET ObiTb BO3BDALLEHO MPOAABLY M MOKYTKE HOBOTO U3REMAS TOTO e TWMa W B SKBUBANEHTHOM
KonuuecTae. JlaHHsIe NONOXeHHS NPUMEHSIOTCA B CTPaHe, e u3aenve bbino BBefieH0 B obpalenue. [ing nonyyenns
LIONOAHUTENbHOT MHOOPMALMHM 0BPATUTECH K MECTHOMY AMCTPHOBIOTOPY.

m Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] ticinnosti: B.

UPOZORNENIE!

* MontdZ zariadenia s viditelnym poskodenim krytu alebo napdjacieho kdbla je zakdzand.

* MontdZ je povolend len nanormélne horfawych alebo nehorlavych povrchoch v stilade s platnymi
predpismi a normani.

« MontdZ musf byt vykonand v stlade s platnymi predpismi BOZP.

« Pred montdzou, tidrzbou alebo servisom vzdy odpojte napdjanie. Cistite suchou, makkou handrickou.
NepouZivajte agresivne cistiace prostriedky.

« Zariadenie smie byt pripojené len k funkenej elektrickej instaldcil

+\/ Ziadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akymkolvek materidlom.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte ndvod.

« \ljrobca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté nedodrzanim tohto navodu.

« MontdZ a pripojenie moze vykondvat iba kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je potrebné
sprdvne pripojenie napdjacieho kabla. Nesprdvne pripojenie moze viest k trvalému poskodeniu
zariadenia (pozri schému zapojenia).

« Spotrebi¢ poskytuje vysoky stupefi ochrany proti vode a prachu pri sprdvnej in3taldcil

« Specifikdcia DALI napdjacieho zdroja je dostupnd na webovej strénke wwwkobipl.

« Dve riadiace linky DAL majti zamenitefn polaritu.

+ Riadiace zariadenie tohto svietidla nie je urcené na obsluhu pouZivatelom; pristup k nemumdiba

vjrobca, autorizovany servis alebo kvalifikovand osoba.
Cierny - DALI; ¢erveny - DALL; modrd - N; hnedd - L; Zltozelend - PE;
Tento symbol znamend, ze odEad 7 elektrickych a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.
\robky oznacené timto symbolom nesmi Eyt’ likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprévna
e’ [ikviddcia moze viest k pokutdm a bYt' Skodlivd pre Zivotné prostredie a zdravie fudi. Takéto vyrobky vyzaduji
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recyklaciu v stlade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informdcie o zbernych miestach poskytujd miestne organy
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vrétit predajcovi pri kipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dakie informdcie kontaktujte miestneho distribitora.

Svetilka vsebuje svetlobnivir z energijskim razredom: B.

OPOZORILO!

« Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohija ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovoliena le na obicajno gorljivih ali negorljivih povrdinah v skladu z veljavnimi
predpisi in standardi.

« Namestitev mora biti izvedena v skladu z veljavnimi varmostnimi predpisi.

« Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali servisom obvezno izkljucite napajanje. Cistite s suho, mehko
krpo. Ne uporabljajte agresivnih istil

« Napravo je dovoljeno prikljuciti le na brezhibno elektricno napeljavo.

« Svetilke vnobenem primeru ne prekrivajte s kakrsnim koli materialom.

« Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

« Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil

« Namestitev in prikljucitev lahko izvajale usposoblieno elektrotehnicno osebje. Potrebnaje pravilna
prikljucitev napajalnega kabla. Nepravilna prikljucitev lahko povzrodi trajno poskodbo naprave
(glej prikljucno shemo).

« Naprava ob pravilni namestitvi zagotavlja visoko stopnjo zascite pred vodo in prahom.

« Specifikacija napajalnika DALI je na voljo na spletni strani wwwikobipl.

+ Obe DALI krmilni liniji sta neodvisni od polaritete.

« Krmilna naprava te svetilke ni namenjena upravljanju s strani uporabnika; dostop je dovoljen le
proizvajalcu, pooblastenemu servisu ali usposoblieni osebi.

¢rn - DALJ; rdec - DALI; modra - N; rjava - L; rumeno-zelena - PE;

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovoljeno odlagati skupa‘ 7 gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko
' DOVZI0Ci globe ter Skoduje okolju in zdraviu ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zhirna mesta. Informacije o zbirnih mestih zantav\iajo pristojni lokalni organi ali prodajalci takine opreme. Rablieno
opremo je mogoce vrniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelkaiste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe velajo
vdrzavi, v katerije bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite nalokalnega distributerja.

Svetiljka sadrzi izvor svetlosti sa energetskom klasom: B.

UPOZORENJE!

« Postavljanje uredaja sa vidljivim otecenjima kucista ili napojnog kabla je zabranjeno.

+ Postavljanje je dozvolieno sama na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrSinama u skladu sa
vazecim propisima i standardima.

« Postavjanje mora biti izvrSeno u skladu sa vaZecim propisima bezbednostii zdravlja na radu.

« Pre postavijanja, odrZavanjali servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistiti suvom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za CiS¢enje.

+ Uredaj se moze prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukom slucaju ne prekrivati svetiljku bilo kakvim materijalom.

« Tehnicke izmene su zadrZane. SaCuvajte uputstvo.

* Proizvodat ne snosi odgovomost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovog uputstva.

« Montazu i povezivanje moze da vrsi samo kvalifikovano elektrotehnicko osoblje. Neaphodno je
pravilno povezivanje napojnog kabla. Nepravilno povezivanje moze dovesti do trajnog oStecenja
uredaja (vidi Semu povezivanja).

« Uredaj obezbeduie visok stepen zastite od vode i praSine kada je pravilno instaliran.

« Specifikacija DALI napajanja dostupna je na internet stranici wwwikobi.pl.

+ Obe DALI upravljacke linije imaju obmut polaritet.

« Upravljacki uredaj ove svetilike nije namenjen za rukovanje od strane korisnika; pristupje dozvoljen
samo proizvodacu, ovlascenom servisu li kvalifikovanom licu.

crni - DAL crveni - DAL; plava - N; braon - L; Zuto-zelena - PE;
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Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
— dovestidonoannihkaanbm§tetn0poiivotnusredinuizdrav\ieHudi.Takw’proizvodizahtevajuodqgovarajuc’u
obradu, oporavakireciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricnai elektronska oErema morase predatina
7a to odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni lokalni organi ili prodavci
takve opreme. KoriScena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvodaiste vrste i u ekvivalentnoj
(kjoliéigi. Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom

istributeru.

Armaturen innehdller en juskalla med energiklass: B.

VARNING!

« Installation av en enhet med synliga skador pa holjet eller stromkabeln &r forbjuden.

» Installation ar endast tilléten pa normalt brandfarliga eller icke brannbara ytor i enlighet med
gdllande regler och standarder.

« Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljoforeskrifter.

* Koppla bort strsmmen fore installation, underhdll eller service. Rengdr med en torr, mjuk trasa.
Anvand inte aggressiva rengdringsmedel.

» Enheten fér endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

» Armaturen far under inga omstandigheter tackas med ndgot material.

« Tekniska andringar forbehalls. Spara instruktionen.

« Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pd grund av att dessa instruktioner inte f6ls.

« Installation och anslutning fér endast utforas av kalificerad elektrisk personal. Korrekt anslutning av
stromkabeln kréivs. Felaktig anslutning kan orsaka permanent skada pd enheten (e kopplingsschema).

» Apparaten ger ett hogt skydd mot vatten och damm nér den ar korrekt installerad.

» Specifikationen for DALI-drivdonet finns pa webbplatsen wwwkobipl.

« De tvd DALI-styrledningarna dr polaritetsoberoende.

« Styrutrustningen i denna armatur dr inte avsedd att hanteras av anvandaren; atkomst far endast
ske avtillverkaren, auktoriserad service eller kvalificerad person.

svart - DAL, rod - DALI; bld - N; brun - L; qul-gron - PE;

Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat. Produkter markta

med denna symbol far inte kastas tillsammans med hushdllsavfall. Felaktig kassering kan ledatill boter och vara
e skadlig fOr milion och ménniskors halsa. Sadana Frodukter kraver korrekt behandling, dtervinning och
?ﬂeranvéndnin? i enlighet med gallande bestimmelser. Avfall rdn elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas till
avseddainsamlingsplatser. Information ominsamlingsplatser tillhandahlls av lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadan utrustning. Anvind utrustning kan ocksa lamnas tillbaka till saljaren vid kbp av en ny produkt av samma typ ochi
motsvarande manEdA Dessa bestammelser galler i det land dar produkten slapptes ut pa marknaden. For mer
information, kontakta den lokala distributoren.

m CBITWNbHYK MICTUTb [KEPENO CBITNa 3 KNACOM eHEproeheKTUBHOCT B.

MOMEPEMKEHHA!

* BctaHoBAeHHA NPUCTDOIO 3 BUIMMIMI MOLLIKOMKEHHSMM KOMYCY 00 Kabenio XuiBrieHHs 3360pOHEHO.

* BCTaHoBNEHHA [103B0NEHO NMLLIE Ha HOPMATIbHO FOPIOUMX 300 HETOPIOUMX TIOBEPXHSIX BIATIOBIAHO
110 YNHHIX HOPM | CTaHOAPTIB.

* BCTAHOBNEHHA Ma€ BIKOHYBATUCS BIMOBIHO 10 BUMOT OXOPOHM MPaj.

* [lepen BCTaHOBAEHHAM, 0DCTYTOBYBAHHSM 3060 PEMOHTOM 0DOB'A3K0BO BIMKIOUITH KVBAEHHS.
O4MLLTH CYXOI0 M'SKOI0 TKAHMHOI0. He BUKOPUCTOBYBATY arpeCcHBHi 33C00M ANA UMLLIEHHS.

* [pucTpilt MOXHA NIAKNIOYATV NULLIE [0 CMPABHOI ENEKTPUYHOT MEpeX.

* Y JKOIHOMY Pa3i He HaKPUBATH CBITUTIbHUK Oyflb-SKuMM MaTEpianamy,

* Mosnwai TexHiuHi 3MiHu. 36epexiTs IHCTPYKLtO.

* BupobHuK He Hece BITNOBIAANbHOCTI 3a LKOAY, CIPUUMHEHY HELIOTPUMAHHSM LieT iHCTpyKLi

* BCTaHOBNEHHA Ta MIGKNIOUEHHS MOXYTb BUKOHYBATUCS NIULLIE KBaNiQiKOBAHMM ENEKTPOTEXHIUHMM
nepcoxanon. HeobxinHo 3abe3neuntit npasunbHe nigknioueHHs kabenio xuenens. Henpasune
NIKNIOYEHHS MOXE MPU3BECTH 710 HE3BOPOTHOTO NOWKOMKEHHS MPUCTPOIO (IW1B. CXEMY MIIKIIOUEHHS).

« [yt paBbHOMY BCTaHOBTEHH] MPHTTaf] 3aDe3neqye BUCOKY piBeHb 3aXVCTY Bifj BOTM Ta Y.

» Cneuytikatgia 6noky svenetns DALI gocTyna Ha Bebeaiiri wwwkobi.pl.

« [1gi ninii kepygatHs DALI MaioTb 380pOTHY NORFPHICTS.

« [lycKoperynioBanbHuii MPUCTPIl LOr0 CBITUNbHUKA He NPU3HAUEHHI A8 00CNYTOBYBAHHS
KOPUCTYBaueM; JOCTYN [I0 HbOTO MOXE 3RICHIOBATUCA NULLIE BUDODHWUKOM, aBTOPU30BAHNM
cepsicoM abo keanidikosaroio 0coboio.

uopHuii - DALI; uepotmii - DALI; cunili - N; kopuunesuii - L; xoeTo-3eneHuii - PE;

Lleii cumBON 03Hauae, LU0 BIXOMM ENIEKTPUYHOTO Ta €NIEKTPOHHOTO 0ON3AHAHHS NOBHHI 30MPaTHCS OKPEMO.
BUpOOM, NO3HAUEHI MM CYMBONOM, HE MOXHA BUKWTATU Pa3oM i3 nobyToBMMM Binxofamn. HenpasunbHa

m— Y TVNI3ALJA MOXE NPU3BECTU [0 WTPAQIB i 3aBIATH WKORM MOBKINNIO Ta 310POB'0 Niofei. Taki BUpo6Y

noTpebyioTh HanexHoi 06pabKy, BIRHOBNEHHS Ta nepepobKy BIANOBIAHO 40 YnHHMX HOpM. Biixomy enekTpudHoro Ta

eNeKTPOHHOT0 00MATHaHHA CNifl NepefasaTi 0 CMIELianbHO BISHAYEHYX nyHKTIB 300py. [HbopMaLLio Mpo nyHKTY
360py HafaioTb MiCLLeBi Oprany Bnamy abo NPOAABLI TaKoro 06NAAHaHHS. BUKOpHUCTaHE 00NATHAHHS TaKOX MOXHA

NOBEPHY TV NPOAABLLIO Nifj YaC NPUIOaHHS HOBOTO BUPODY TOTO X TUMY B EKBIBANEHTHIll KinbkOCTi. L|i nonoxetks:

33CTOCOBYIOTbCS B KpaiHi, ae BUpib Oys BBeeHwii B 06ir. [lng 0TpUMAHHA BORATKOBOT iHOOPMALLT 3BEPHITbCA O
MICLIeBOTO UCTpHO'0TOPA.
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